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INTENDED USE / APPLICATION
Product desiégned to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING
Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes reserved.
Read the manual before mounting. Moumm%shou\d be performed by an appropriately qualified Ferson.Anyamvmes to be done with
disconnected power squ\y Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrica Eower prior to first use. The product can be connected to a su%p\y network which meets energy quality
standards as prescribed X\aw, Do not touch the lamp with bare hands. The product must be mounted out of reach.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dr% cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the grodu(l. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of
lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product must not be used
in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power of the light source.
P3: Halogen light bulb.
P4: Base / holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P7: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also IhrouEh
addn‘\onad\ safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.
P8: Use only indoors.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.
P11: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
EWZ: (erlbﬂ(ale of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the

ustoms Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P13: This IaheHmﬁ indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of rE(y[\mg/neulrahsinﬁ, Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such Eoods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity nolarger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given tounlrkmust be aﬂ)hed. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

MMENTS / GUIDELINE:

Failure to follow these instructions may result in e.§. fire, burns, electrical shock, phi/s\[a\ \’m’uvr and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkk fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
filhren. Technische Anderun%en vorbehalten. Lesen Sie vor der Mama!Fe die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnunasgema@e mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Es ist verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu
beriihren. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.4.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produk erfilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdkorger mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche Sicherheitsvorkehrungen
in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Nur fiir die \/erwendunﬁ im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.
"1: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P12: Tertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte knnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kbnnen auch an den Verkufer

1wriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der

EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler

unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stmmsm\a%en, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zustzliche Informationen zu den Produkien der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem_Nichtbeachten der

Emé)femungen der vorhegfenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der

Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la

tension debranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut

s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui

est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Il est interdit de toucher la lampe & mains nues. Le produit doit étre

installé hors de iyortée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. ONJEUI utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut

Eas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit, Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
églage de la direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de lumigrepeut eire éffectué apres le refroidissement du produit

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,

atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimigues etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe a incandescence halogene.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de

I'installation d'alimentation.

Pg: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

PQ‘ Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il

édlaire.

P10: Luminaire & lequel on peut utiliser les lampes a incandescence haloFéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: Produit n'est pas adapté  le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage in |que%a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués

de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut éire aussi rendu au vendeur en cas de 'achat
de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernentle territoire
de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays anhquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre#rodun dans le territoire concerné

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de lité pour les

vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obytajnych koSov spolu s ostatnym odgadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé
Ivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyiadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie,
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajc tohto druhu techniky. Opotrebované technika moie byt tie
vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku vmnoistve nie vatsiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
za’sad{ s tykajd (zemia Eurdpskej Gnie. V' pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribdtora nasho vjrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications & I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse

elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve

essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. £

necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il

fissaggio meccanico e il cablaggio eletirico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gi

é{a‘r‘w lard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. Il prodotto va montato fuori della portata
ella mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel E’rlodono & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un

panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature

elevate. La regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,

umidita, wbrazwom,éas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

PS: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori misure di

sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto

elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

7‘9: II simbolo indica a distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.
11 Al prodotto non & ammessa 'applicazione dei materiali termoisolanti.

P12 (e‘mﬁ(alo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione

Doganale,

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con

questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti

possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le

attrezature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei

nuovi prodotti dello stesso genere a(gu\slan Le regole di cui sopra si agphcano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,

& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona

interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni

contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione

attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przezpaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogolnego przeznaczenia.
hXOI\fTAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego groi poraieniem pradem elekrycanym. Zmiany
techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukej3. Montai gowmna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat
montatu: palrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalely upewnic sig, co do prawidfowego mocowania mechanicznego i podiguzenia
elek[ry(meio. Wyrdb moie byc przy&q(zon{) do sieci zasilajgce], ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie
wolno dotykac \aru)é otymi rekoma. Wyrdb nalezy montowac poza zasiegiem reki.

CECHY FUN FONALNE

Wyréb uzytkowac wewnqtrzgomieszueﬁ. W wyrobie moina stosowac energooszczedne rddta Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wysty%meuu wyrobu. Czyscic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
utywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu, Wyrdb moie nagrzewac sie do godwyzszonq temperatury. Reiu\aq’e
kierunku Swiecenia i/lub wEmiane fréclta Swiatta nalety wykonac po wyslygn&mu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kiorym
panuja njekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc maksymalna irédta Swiatfa
P3: Zarwka halogenowa.
P4: Tronek / oprawka.
P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P7: Klasa |. Wyrdb, w kidrym ochrong przed porazeniem elekirycznym spe%maﬁ, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktorego nalezy podfaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji zasilajace]
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegfost jaka moze miec oprawa oswietleniowa (je] rdcta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P10: Oprawa oswietleniowa, w ktére] mozna stosowac zaréwki hal k lub posiadajace wiasng ostone
P11: Wyrb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P12: Certfikat Zgodnosci polwwerdza&makos’( produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWIS
Dbaj o aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopako-waniowych.
P13: Oznakowanie wskazuje na konienosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwykdych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w sizegéinosci odzysku, reqyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprredawcy tego rodzaju spraetu.
Iuiyty spraet moze zostac réwniez oddany do sprzedaw% w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzil tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalety stosowac prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
1/ WSKAZOWK
Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzer, poraienia pradem
elektrycznym, obrazer fizycanych oraz innych stkod materialnych i memalema\n{(h. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zalecen
mmejizeJ ‘inslrukm Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony
Www.kaniux.com.
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URCENI / POUZITI

V§robek urgeny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Vijrobek md bezpecnostnf svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Technické zmény whrazeny.
Pred zahdjenim montdie se seznam s ndvodem. Montd by méla provadeét opravnénd osoba. Veskeré innosti provadét pri vypnutém
napdjeni. Je nutné dodriet ostraiitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a
elektrické pripojenf jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni normy
Eodle predpisi. e zakézano se dotykat lampy rukami. Viirobek instalujte mimo dosah ruky.

UNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouiivat uvnitf mistnosti. Ve g’rob,ku Ilze poutivat Gsporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdmﬁe napéti a af vystydne. Cistit vihradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouiivat chemické cistici prostiedky. Nezakrvat wjrobef .V%rohek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru
sviceni a/nebo vménu svétleného zdroje provédime a po ochladnuti vyrobku. vgrobek neﬁouiw’val na misté, kde vlddnou nepfiznivé
Wmmg_#ako na%)i prach, voda, vihkost, vibrage, exg\odujidalmpsféra, péry nebo chemické vypary atp.

SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf, frekvence.
P2: Maximalni wykon svételného zdroje
P3: Zérovka halogenova.
P4: Patice / objimka.
P5: Vjrobek spliiuje pozadavky nafzen Evropské Unie (EU).
P6: Ochrana pried stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.
P7: Trida I. Vjrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajisfuji dodatecné bezpe¢nostni
prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pipojit ochranné vedenf stélé napéjeci instalace.
P8: Pouiivat pouze uvnitf mistnost.
P9: ngbol znamend minimdlni vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekti.
P10: Svételny kryt, v némi lze L)uuﬁval halogenové Zarovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: toté znaiem'[l)
P11: Vyrobek neni vhodné pfikryjvat termoizolacnim materidlem.
P12: ProhldSenf g shodé potyraujici kvalitu vyrby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotnf prostied. Doporucujeme tidéni poobalovych odpadkd
P13: Toto znatenf poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotiebovaného elektro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu
s jingmi odpadkr, nedodrzenf tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt vast
aracovdvany, utilisovdny, niceny. linformace o mistech shéru takowjch produktd poskytuji mistni drady anebo prodejce tohoto zbodi.
Spotfebované zboil méize byt také predéno prodem,vfﬁpadé ndkupu nového produktu v mnoistyi nikoliv vétsim nelf nové zboi tého?
druhu. Ve uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych stdtek je nutno dret se predpist tam platnjch. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distribuitgrem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu miiZe zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickjm Froudem, fyzické zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody
vaniklé nsledkem nedodriovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA'si wyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze
ke stazeni na: www_kanlux.com.

SK_ .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urgeny na bytové a vieobecné pouiitie.

MONTAZ

Vijrobok je vz‘haveny’ ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf razom elektrickjm pradom. Technické

meny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznémte s nivodom. Monté by mala vykonévat patricne opravnend osoba.

Vetky tkony vykondvaite pri vypnutom napdjani. Zachovajte vidStnu opatrnost. Schéma montdze: porri obrazky. Pred prvjm poutitim

sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vjrobok sa moze za{;om do elektricke] siete,

Elora’hsp\ia pravne urcené kvalitativne energeticke Standardy. Lampu sa zakazuje dotjkat holymi rukami. Vijrobok indtalujte' mimo
0SaN rugy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

V§robok na poufitie vnitrj miestnosti. Yo v;"rghku moino poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykona’va{(le pri odpojenom napdjani po wychladnuti wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouf\vaﬂle chemické

(istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Vijrobok sa moze zafrievat do zvjSenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu

svetelného zdroja vykondvajte ai po vychladnutf vjrobku. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
rostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie_orozenie wybuchomn, chemické vypary alebo emisie apod.
'YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximdlny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénovd ziarovka

PA: Pdtica / objimka. ,

P5: Vijrobok spliia poi\adavk{ Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. Viirobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim dodatocnyich

bezpetnostnyich optreni v podobe pridavného ochranného abvodu, na kiory treba pripojit ochrannj vodic stdleho napéjania.

P8: Pouiivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktor(i svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého moino pouiivat halogénové 7|arovki/ Standartné alebo s ochrannym krytom,

P11: Vjrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materialom.

P12: Prehldsenie o zhode polvrdzuAuce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI,

Dbajte na Cistotu a fivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené

y mélo byt na Zdrovce.

Nedodri pokynov tohto névodu moie viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym drazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatoéné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux
SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo
1avddzat do névodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut 20 strénok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznalhatd lakdsokban és az dltalanos rendeltetés(i megyilagitashox.
SZERELES
A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezdvel. A véddvezeték csatlakoztatésénak a hidnya villamos dramiitést
okozhat, Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatct. A szerelést csak az erre jogosult szemé\r végezheti.
Aszerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilands Gvatossagot igényel! Telepitési leirds: [dsd: dbrdk.
Az elsg haszndlat e{étt ellenérize a mechanikus rogités es az elekiromos dsszekités megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a
Logszabélyban meEha[émzo[l mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhald Aldmpat puszta kézzel érinteni tilos. A terméket
arla’vo\sg:glon tul kell felszerelni. .
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben lhat6. A termékben az
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartést a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisatitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd.
Tilos a vegyi tistftészerek hasznalata. A terméket lefedn tlos, A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fény irdnydnak a
stabdlyozasa és/vagy a fényforras cseréje a termék lehiilése utén végezhetd. A termék k Gtlen kornyezeti ényekben - por,
viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetli g6z vagy fiist, stb. - nem dlhatd,
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES S: LUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.
P3: Halo%én 6.
P4: Fej / Toglalat.
P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unics irdnyelvek kivetelményeinek.
P6: Védelem a 12 mm-né| nagyobb szildrd testek ellen
P7: 1 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szwgete\ésen kiviil kmﬁészw’té biztonségi elemek is védenek az dramiités ellen, mint
kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az llandd dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.
P8: Csak beltéri hasznlatra.
P9: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és
objektumok koztt.
P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzd sajat ernyével vagy sajdt véddburaval.
P11: Atermék nem takarhatd le hdszigetel anyaggal.
P12: Atermék Vamunié teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold MegfelelGségi Tandsitvny.
KORNYEZETVEDELEM
U%elgen atisttasgra és a kornyezetre. Javasolt a (somago\és\ hulladék szegregécwma, .
P13: £z a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és ikus | stelektiv a 6gességé \g&/ megjeldlt
termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttéroloba nem dobhatok ki, llyen termékek karosak ehetnek a Ornyezetre
és a1 emberi egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatastalanitas Kiilonds formajat igénylik. Informdcidk a

GjtShelyekr 0an a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés fc 0itdl kaphatok.
iz elhasinalogott berendezést a2 eladé‘ﬁa is koteles dvenni az (j ugyanilyen tipusi berenaezés ugyanilyen mennyiségben torénd
vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az uréfa\ Unid teriletén érvenyesek. Mas orszég?' esetén az adott orszdg terilletén hatdlyos
jogszabglyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott feriileten mékodd forgalmazdjval.

ACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutat6 figyelmen kivil hagydsa a Lz, dramiités, égés, testi sériilés és eﬁyéh anyagi € nem anyagi kdr veszélyével jarhat.
Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem véHa\fef(e\osségelajelenmmutalé
figyelmen kiviil ha%(a’sa’nak a1 eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds mddositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrdl tolthets le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine cgntact/clemd de protec(ie. Lipsa de conexiune conductorului de protecie este pericole de soc electric. Modificdri
tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care
sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu mainile goale. Produsul trebuie instalat
in afara razei de actionare a mainii

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curatd numai cu fesaturi delicate i
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se a(oFeré produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea
directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie s3 fie efectuate dupa racirea produsului. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc In cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva Eo(umor electrice ndeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
Pg: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd e de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen Frole]ale in'sine sau cu auto-scut.

P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

A grué de curdfenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deieuﬂ\or le echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cnd achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achiziionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor fari ar trebui s se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatjii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezult din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuala poate fi descarcaté de pe pagina
wwaw.kanlux.com.

BG
HHPEAHABHA'-IEHV‘!E / VIBHOII%BAHE

0YKT NPEAHa3HaueH 3a HUTOBI HyXa 1 0610 NpeaHasHauetie
MOHTAX

MpogyKTa NpUTeXasa 3alluTen KOHTaKT/knema. OT NUNCa Ha BKAIOYEH 3aTeH kaben MoXe Aa ce Moayu TOKOB YAap. TexHuueckn
MPOMEHH 3anaseHy. TPEAW MOHTaX A3 Ce pOYeTeTe MHCTPYKLMATa. MOHTaX (1eABa Aa € U3BbPLIEH OT TMLIE NPUTEXABALLO COTBETHI
paspeLenns. Besiko Aeficraue 4a ce U3BbPILBA Y U3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. TP36Ba Aa ce npeAnpUeeMe CeLuanni rpinxu. Cxema
Ha MOHTaX: BUX unycTpauuu. Mpeu mbpsa ynorpeba yBepete Ce, Ye MEXaHWYHOTO MOHTMDAHE W eneKTpMYeckata Bpb3ka (a
nPaBHARK. MPOAYKTLT MOXE Aa ObAe BKAKDUEH KbM eNeKTpUyecata MpexXa, KOSTO 0TT0BaPS Ha (TaHAAPTH 3 KaYerTBo Ha eHepruaa
OH;%AGI\EHM 0T 3aKOHOAATeNCTBOT0. /Ia He Ce NWNa NaMnata C ronu phLie. MPoAYKTST TPsi68a Aa Ce MOHTUPa U3BbH 06Cera Ha phLiere.
DOYHKUMNOHANTHUN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3n0/138a NIPOAYKTa BLTPE B NOMELLIEHHSTA. B NPOYKTa MOXE /3 Ce M3M0/1383 CHEPTOCTIECTABALLM M3TOYHMLM HA CBETANHA.
HPEHOP'I:KBI gA EKCI'IHOATALWIﬂIF(OHCEPBAU,VIﬂ

Jla Ce KoHCepBYpa MY M3KNIOUEHO 3aXpaHBAHE U e, OXNaXaHe Ha NPOAYKTa. Jla e N0UNCTBa CaMo C ACMKATHH 1 Cyx¥ Tokawu. [la
He (e V3NON3BaT XiMUYeCkM NouncTealy npenaparv. [la He ce 3akpusa Npojykia. MPOAYKTLT MOXe Ja Ce Harpee 0 NOBUIEHa
Temnepatypa. Perynvpare Ha NoCOKa Ha CBETAMHATa W/ CMAHa Ha M3TOUHIK Ha (BETIMHa TPA6BA 4a (e M3BbPLLIBA C1ej OXaXAaHe
Ha MpOZyKTa. /la He e M3M0A38a NPOAYKTA HA MACTO, KbAETO UMa HEBNAroNpHSTHY YCM0BS Ha OKOAHATa CPefa, Hanp. npay, BoAa,
B/lara, BUGDALLIK, eKCNNI03MBHa aTMOCOEPA, U3NAPEHIS WA XUMUYECKI 4NN 1 Ap.

OBACHEHME HA N3NONI3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOTN

P1: HoMUHanHo HanpexeHue, Yecrora.

P2: MakcumanHa MOWHOCT Ha U3T0YHUK Ha CBETIMHA.

P3: XanorerHa kpywka.

P4: Loksn / MatpoH.

P5: TpogyKkTsT € B cborBercraue ¢ Jupexmsure Ha Esponelickusr Cuio3 (EC).

P6: 3awwyma cpewty T8bPAY Tena ronemi Hag 12 M.

P7: Knaca |. Mlpoayr, B Koifro 3a 3aLuuTa cpellly TOKOB YAap, 0CBeH OCHOBHaTa U30MaLH, OTTOBAPAT AOMBAHHTEAH MEPKY 3 CUrypHOT
N04 GOPMA Ha AOMbAHUTENHA 3AMTHA (XeMa, KbM KOATO TpAGBA Aa Ce BKAKOUM 3aUMTeH NPOBOAHMK Ha MOCTORHHA 3axpaHBaLia
UHCTanaLys.

P8: /13non3BaiiTe (amo BLTPE B NOMELEHHSTA.

P9: (uMBONLT 03HauaBa Da3CTOAHME Ha OCBETHTENHOTO TANO (HETOBHTE U3TOUHWLM Ha (BETAMHA) OT MECTa M OCBETABAHM
npeAmer

PED‘ OCBETUTENHOTO TAO, B KOETO MOTAT Aa C& M3M0A3BAT XaN0reHHM CaMOEKPaHHM KpYLIKI WM NpUTeXaBaliyt COBCTBEHaTa C1 0XPaHa.
P11: MIpogyKTLT He e No/X0ASLY 33 NOKPUBaHe C TepMOU30NaLMOHeH MaTepan.

P12: Cepigukarbt 3a CbOTBETCTBHE p Kauecreoro Ha C P CTAHAAPTM Ha Ha
MutHiyeckus Coio3.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEA

a3 Yucrorara i okonHata cpeaa. Mpenop pasfensne Ha or

P13: ToBa 03HaueHvle MOKa3Ba HEOOXOAMMOCTTA 0T Pa3feNHO CbbHPaHe Ha OTNaAbLIM OT eIEKTPUYECKD U ENekTPOHHO 0BOPyABaHe.
Ha3Haueru 0 T031 HauuH MPOZYKTH, NOA 3annaxa ot 11063 He MoXere Ad M3xBbpAATE B K0¢a 33 06VKHOBEH BOK/\YK 3d€JHO CApyrv
0Tnagbum. Tean NPOAYKTA MOraT Ad 6LA3T BPEAHW 3a OKONHATA (PEA U YOBELKOTO 34pase, Te (e HYXAAAT OT Cneuuantu (bODMM Ha
obpaboka / onon3orBopsBare / pewjukaupate / 06e3spexsate. 3a MHGOpMaLWs 3a NyHKTOBETe 33 CbOMpaHe / B3emaHe NpejocTaBsT
MECTHUTE BACTY 1N THPrOBHL Ha TakoBa 0bopyasaHe. V3TolueHo obopyaBaHe MOXe CbLi0 Aa ObAe BLPHATO Ha NpoAasaya, npy
3aKynyBate Ha HOB NOAYKT B pasmiep He NO-TONAM OT HOBOTO 060pygBaHe, 3akyNeHO B CliMA BUA. Tesn Npasuna ce OTHACAT 32

aitoHa Ha Esponedickia Cbio3. B Cnydail Ha Apyrv Ipanyt lefea Aa Ce Npunarar 3akoHOBMTe asnopegoy B cuna B CTpaxata.
IJ)GHODBHBHMG By /\d (e (BbPXETE C Halud AMUpVI6yTOp Ha NPOAYKTa BB AaAeHA AbPXaBa.

OMEHTAPW / NPEAJTOXXEHNA
Hecnassae Ha npenopbkute Ha Tasu MHCIPYKLMA MOXe Ja A0BEAe Hanp. O N0Xap, Nonapexe, enextpuyeckin ok, ?mwecm
TDABMU U YT MATEPUANHA W HEMaTepUankit WeTd. [onbAHWTenHa WHOOPMALS 33 NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxerie Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He Hocu PHOCT 33 NIOCEACTBISTa NP 0T Hecnassaxe Ha npenopbiTe
Ha Ta3u MHCTpykuuA. Ovpwa Kanlux SA 3ana3a NpaBoTo (4 33 BBEXAAHE Ha MPOMEHN B UHCTPYKUMSTA - aKIyanHaa Bepeis e
AOCTbHA 33 U3TErNAHE B UHTEPHET Caifra www.kanlux.com.

NMPEAHASHAYEHWE / NTPUMEHEHWUE
M3genve npegHasHayeHo ans bl 1 0buero ynotpebaeHms.
YCTAHOBKA

K W3penuio npwnaraetca  Mbluka/3aumTHblii Oxum. OTcyTCTaie  COBAMHEHUA 3aWWTHOTO NPOBOAA YrPOXaer nopaxetuem

3NEKTPUYECTBOM. TeXHUYECKMe U3MEHEHNS 3aCekpeuebl. [pexae, ueM MPUCTYUT K YCTaHOBKE, CNeyeT MO3HAKOMMTbCA C

UHCTDYKUWedi. VI3genue JOMXHO 3aMOHTMPOBATH ANLID C COOTBETCTBYIOLWAMM NpaBamu. Besdeckie AelicBus Ciedyet MpoBOANT npi

BLIKMIOUCHHOM MIMTaHMK. Cnegyet cobniofatb 0COBYI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb WANIOCTpaLMio. Mepes NepabiM

ynoTpebAeHeM W3eNMs CIedyer NPOBEDUTL MEXaHWUeCKDe KpenfieHue W INEKTPUYECKOR CORANHEHNE. VI3aenue MOXeT GbiTb

NPUCOBAUHEHO K MUTaKLelt CeTy, KOTOPas UCNONHAET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTLl HEPTUM, YTBEPXCHHBIE NPaBOM. Henb3s Tporate

naMn&roanm&)ﬁaw MIpojyKT J0NKeH BbiTb YCTAHOB/H BHe A0CATaeMOCT PyKH.

DYHKUMNOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13ge/11e rIDUMEHSETCS BHYTDM NOMELLEHWTL. B 134/ HENb3A MPUMEHSTS JHErPOIKOHOMHbIE NCTOUHNKY CBETa,

COBETbI MO 3KCNIYATALWN / KOHCEPBALMA

YX04 33 U3jeAMeM NpH BLIKAIOUEHHOM NUTaHMM, TOABKO NOCIE TOFO, KaK U3ene OCTbIHeT. YnCTHTb UCKNIOUMTENBHO ACNMKATHBIMM 1

CyXAMA TKAHAMM. He npuMeHsTb XMMUUeCKX YMCAUWX CPeACTB. He 3akpbiatb W3jenue. VI3genue MOXeT Harpesarbcs A0
oit I Perynuposars Hanf CBETa U/WN MEHSTb WCTOYHUK (BETa CTEAYET NOCe TOr0, Kak M3fenue

OCTbiHeT. He MpUMEHSTb M3enUe B MECTax C HEBLITOAHBIM YCTOBUAMU OKDYXEHWS, Hanp. Mbilb, BOAA, BAAKHOCTH, BUGPALM,

HaNPSIKEHHas aTMOCQEDA, XUMUMUECKN UCNADEHU WM Ta3bl T4

OBbBACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 11 CUMBOJ10B

P1: Hanpsixerue HOMUHanbHoe, Yactora.

P2: MaKcmabHas MOWHOCTb UCTOYHMKa (BeTa.

P3: Jlamnouka ranoretHas.

P4: Llokons / natpo.

P5: V13genvie BbinonHsier Tpebosanis upextusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: 3alLyma 0T NPOHMKHOBEHIS NPEAMETOB BeNuyuHoil bonee 12um.

P7: 1 Knacc. B AaHHOM W34 33UIMTHYIO QYHKLMIO O NOPaXeHM SMEKTPUUECKM TOKOM, KDOMe OCHOBHOI M30NALYM, HenoAksiior

Takxe 40NOAHMTENbHbIE CPeCTBA 6E30MaCHOCT, B KauecTse AOMONHUTENbHOI aulLiaoweli Lenw, K KOTOPOH MOXHO NPUCORANHNTS

3aLUTHYHO LiEMb OCHOBHOTO MUATATENHONO YCTPOVCTBA.




P8: TIp1MeHATb TONKO BHYTPH NOMELLEHNIA.
P9: CimBon 0603HaUaeT MUHUMANbHOE PaccTosHne Mexay (BETUNLHIUKOM (8o MCTOUHMKOM CBETa) 0cBeLaembIm 06BEKTOM.
P10: CeemnbHuK, B KOOTPOM MOXHO MCNONb30BATH AN0TEHHbIE NAMNOYKN (AMO3KPAHHbIE UM UMeloLLne EOﬁ(TBEHHyK? 3alury.
P11: U3genvte HenpurogHo Ans NpuKf Tepmou: atep!
P12: CepruduKat CooTBercTis, NoATBepXAai0lLwii COOTBETCTBME KauecTBa MPoAyKLMY C yTaef CTaHAapTaMyt Ha Tepf
TaMOXeHHOTO (003, o

ALLNTA OKPY)KAKOLLEV CPEAbI
3aborbTech 0 YCTOTe M OKpyXatoLLEid cpejie. PeKoMeHgyem CopTUPOBKY 0TBPOCOB.
P13: /laHHOe 0603HaueHMe YkasbiBaeT Ha HEoBXOAMMOCTb CeNeKLMOHHOr0 (HOpa ICr0b30BaHHDIX JEKTPUYECKYIX 1 3NEKTDOHNYECKX
NPUOOPOB AOMAILHErO 06UX0AA. Pa3MeueHHbIe Takum 06Da3OM U3AeNUS HeAb3A BbIKAbIBaTb C OOLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 32 UTO
TpO3UT Wwipad. [laHHsle W3enMa MOryT BbiTb ONacHbI A8 OKpyKatollieli Cpefibl U 41 340POBLS MtoAeHt, OHY TPEGYIOT CeLMansHoil
QopMbI epep. /B0CC / peupnknunra /
VIHGOPMALWMIO Ha TeMy MYHKTOB C6OPa/npueMa PacnpoCTPAHSIOT NoKanbHbIe BAACTM WM NPOaBLibl 060pyA0BaHNS AaHHOO TNa
Mcnons30BaHHOe 060PyA0BaHME MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLLY, ECTM HOBOE M3feNNe KYNABHO B UYMCIE He onbLue, YeM HoBoe
obopyAosame T0r0 Xe BuAa. Bbilue nepeuvcieHHble Npasuna Kacaiorcs Teppuropuy Esponelickoro Cotosa. B uiyuae Apyrux
TOCYAAPCTB, U1AYeT NPUAEPXWBATHCA NPas, AeiCTByioWMX B AGHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C AUCTpUGbIOTOPOM Halero
W3eNNa Ha laHHON T?DMIOPWL
MPUMEYAHWNA / YKASAHUSA
HE(DBNOAEHV\E AJHHDIZ VHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXAPAaM, 0XOram, NOPAXEHUEM INEKTPUHECKUM TOKOM, a Takxe
K pyriM MarepHansHbIM M HeMaTepuanbHbIM YBbITKam. JONonHTeNsHas MHOOPMALNAS Ha Temy 108apos Mapkw Kanlux JocTynHa Ha
caitre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer 0TBeTCIBeHHOCTY 33 NOCTEACTBIS, Bbi3BaHHBIE B CBA3U € HECOBNI0ACHYEM NpeAMCaHWii
JaHHOI WHCTPYKLMK. Komnakms Kanlux SA ocrasnsier 3a C060M NPaBO BHOCHTL M3MEHEHNS B MHCTDYKLUMKD - Tekylas Bepcas Ans
CKauvBaHWs Ha caiite www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 ng_mauenm 119 33CT0CYBaHHA Y XNTAOBHX NPUMILEHHSX | 3araNbHOT0 NPH3HAUEHHS.
MOHTAX

BYpI6 Mae KoHTakT/3aTckay ko He nposig - icHye Hebe3neka ypaxeHHs enexTpuyHIM
CTPYMOM. TeXHIYHi 3MiHW BUMAraloTh 3roAn BUPOBHIK. T1epes NOYaTKOM MOHTAXY HEOBXIAHO 03HAVIOMITUCA 3 IHCTpYKLjieto. MokTax
IOBUHEH BIKOHYBATUCS 0COBOK 3 BIANOBIAHMMA KOMNETeHLisMu. Bci oneﬁauu TIOBIHHI NIPOBOAWTICS MPU BIAIMKHEHOMY XMBACHHI,
HeobxigHo 6y 0cobauBo 0bepexHih. (xema MOHTaXy: AvB. inocTpaLito. [lepes nepLIMm BUKOPUCTaHHSM HeobXiAHO nepekoHaTnes,
WO MeXaHiuHVil MOHTaX | eNlexTpuHe NigKNIoYeHHs 3AilicHeHi NpaBunbHO. BUDID MOXHa BKNKOUATM § MEPEXy XUBAeHHS, WO
BIANOBIAGE CTaHAapTaM WOAO eHeprii, BU3HaYeHMUM BIANOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM. He TOPKATUCA Aammut ronMMM pykamu. Mpoaykt
MIOBUHEH 6yTY BTAHOBNEHMIE 11033 JOCTXHICTIO PyKM.

®YHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIA

B IGBMKOEM[IDBy(Ib(g BCeDEAVHI NDUMiLLeHb. Y BPOGI MOXHA 3aCTOCOBYBATH EHEProOWaAHI AXepena (BiTna.
PEKOMEHZALLII LLLOAO EKCNYATALLII / OBCNYIOBYBAHHS

TexHiuti po6OTM NPOBOANTA MY BIAIMKHEHOMY XWBNEHHI i NICAA T0r0 AK BUPID BUCTUTHE. YNCTAT AMLIE M'AKOIO Ta CYXOK0 TKAHMHOK
He BukopucTosysary XiMiuHuX 3aco6is unlienHs. He Hakpugatn Bwp06g Bupi6 Moxe Harpisatics A0 BUCOKOT TemnepaTypy.
Peg/moaawq Hanpsuky OCBITIEHHS i/a60 3amiHy Axepena Ceitna MOTPIbHO MPOBOAMTA MICAA TOr0, Sik BUPIO BUCTUTHE. BHpIb
3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATA Y MICLSX 13 WIKIANMBUMI YMOBAMM, Hanp., A, bPyA, BOA3, BOAOTa, BIGPaLiX, BUGYXOHEGe3NeYHa
aTMOCOEPa, XIMIYHI BUMAPH TOLLO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: MaxcvmanbHa notyxHicrs xepena csimna.

P3: TanoreHHa namna po3xapioBaHHs

P4: Ljokonb / narpoH.

P5: Bupi6 Bignosizae sumoram upexius €spocoiosy (€C).

P6: 3aXVCT BiA NPOHUKHEHHS TBEPAUX NPEAMETIB PO3MiPOM BinbLMM, HiX 12uM.

P7: Knac |. Bupib, y KoMy 33C060M 3aXUCTY BIA ypaXeHHS eneKTpUYHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHO i3079Li, € A0AATKOBE 3axiCHe koo,
0 MIAKTKYAETHEA 40 3a3eMNEHHS MEPEX XVBTCHHS.

PB: BUKOPUCTOBYETHCA NMLLE BCeeANHI NPUMILLEHb

P9: CMBON Bt3Hauae MiHiManbHy BifCTaHb MiX CBITMALHUKOM (100 xepena cBitna) Bi MicLp | 0B'eKTiB OCBITNEHHS.

P10: CBITUNBHYK, Y SKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBATY CaMOEKDaHYIOU] ran0reHOBi lank PO3KapioBaHHs, 360 Namit 3 BIACHAM expaHoM
YBara: aHanOriuHe NO3HaUeHHA NOBMHHO MICTTACA Ha namni

P11: Bupi6 He NpUCTOCOBaHYiA A5 NOKPHTTA TEPMOI30AALiHAM MaTepiano.

P12: Ceprudika BiANOBI4HOCTI, L0 NiATBEPAXYE BIAMOBIAHICTH AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEP/AXeHHX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MutHoro

(0103)
3A){I/ICT HABKOJIMLLHBOI O CEPEAOBULLA
TMikny¥iTecs Npo YCTOTY | 30BHILIHE CePe0BULLE. PEKOMEHAYETbCH PO3LINSTH BAXOAM.
P13 Lle n03HaueHHs BA3yE Ha HEOOX|HICTb POSAINATH BUKOPUCTAHE e/leKTDUUHE Ta eeKTPOHHE 06/adHaHHS. BUPOGM 3 Takum
MO3Ha4YeHHAM 3&60p0HEHO BiKMAaTH A0 3BMYAIAHOTO CMITIA 3 THWUMYK BIAXOAaMU NIA 3arpo3or UJTpa(l)y‘ Taki BV\pDﬁM MOXyTb
« Koy cep i 310p0B'i0 NoAMHM, Ui BMPOBY noTp « 0pMM NIepep! /
perexepai / dor {040 NyHKTIB 360p) i MOXHa OTPUMaTi y MICLieBUX OpraHax Baaw, abo
NPoAaBLA 06naAHaHHS. BUKOpUTTaHe 06MafHaHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTM NPOAABLEBI y BUNAAKY NPUABaHHS HOBOTO BUPOGY, Y
KINBKOCT, L He NlepeBMLLyE HOBOO 0BAALHAHKA LIbOT0 X BHAY. BillieHaBeeHI NONOXeHHS AiioTb Ha TepuTopii EponelicbKoro Cor03y.
N8 HWUX JepXaB C1if 33CT0COBYBATA 3AKOHONONOXEHHS, O AiloTb Y Aakiii JepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA 4O HALIOMO
JmcpubioTopa Ha AaHiit TepuTopii.

BAXKEHHA / BKA3IBKU
HeoTpuMatHs pexoMeHgaLliii AaHoi iHCTPYKLT MOXe CpUUMHITA, Hanp., NOXEXY, ONikyt, YDAXeHHS enexTpuUHUM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMYt Ta 33BAATH HLIOI MaTepianbHoi i HemarepianbHoi Wkoau. JofaTkosy iHGOPMaLio LOAO NPOZYKTIB Toprosoi Mapkw Kanlux
MOXHa OTPUMAT Ha BeD-CTOpiHLL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece 0CTi 32 HaCnikvt I AaHol iHaTpykuji
Komnawia Kanlux SA 3annlae 3a cobot Npaso BHOCTM 3MiHW B IHCTDYKLito - NOTOYHa BEPCA ANA CKauyBaHHs Ha Caii
www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti
MONTAVIMAS
Gaminys turi kontaklg/apsaugw gnybta. Nepr\Lungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius
pakeitimus, PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarek iliustracijas. Pries pirma panaudojima
reikia jsitikinti, kad” gaminys Kra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali biti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos
neapsaugotomis rankomis. Produktas turi buti montuojamas ranka nepasiekiamoje vietoje
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys viesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais gudiniais. Nevartoti cheminiy
valymo pmemonu{. NeuZdengli gaminio apdangalais. Gaminys gali Silti iki padidintos temperaturos. Svietimo krypties reguliavimg
ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikii gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos slygos pvz. dulkés,
vanduo, dréﬁme, V\Q[ac'\{(le, spmglslamoﬂ atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, danis.
P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.
P3: Halogeniné lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
P7: I'Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
Ememones, Ly. apsaugine granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

8: Vartoti tik patalpy viduje.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.
P11: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine mediaga
P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rugm}utes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
%armmq negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda.Tokie gaminiai gali

ti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uttikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios
arba o tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperiengia $io tipo nupirkio jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisykles liecia Europos Sgjungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kunegho&“ #e Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurod(mq gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenega atsakomybeés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums i paredzéts lieto3anai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas
Pirms montaas iepazistieties ar mstruktHu‘ Montaza javeic personal kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montafas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir
piemérots meha iestiprin un elektriska egsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. Tzstradajumu nepieciesams uzstadit arpus
sniedzamibas zonas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

adajums jalieto telpu ieka. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam sﬁﬂegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Izstrédéﬂums var iesildities [idz paaugstinatas temperataras.
Spidesanas virziena reguleSana un/vai gaismas avota nomaina Javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta
kurir nelabveligi arejas vides apstakfi piem. putekfi. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas
untt. N
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: Halogena spuldze.
P4: Korpuss / ramis.
P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm
P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droSibas lidzeki papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesled: pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P8: Lietot tikai telpu ieksa.
P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (s gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.
P11: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P12: Simbols nozimé, ka izstradajums nav piemérots montazai uz normali uzliesmojo3as virsmas.
P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas. Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

DES AIZSARDZ|
R H ies par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P13: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona

PIEZIMES / NORADIJUM
Sis. instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. uguns%réka radisanai, apde%um\em, elektrosokam, fiziskiem
iem un citiem aliem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama

Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux
SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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